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OPERA, 



Op de Zinjpreuk^, 

Zonder Spys , en Wyn i 
Kan geen Liefde zyn. 

Sme Cèrere & Baccho friget Fenusl 




t*A M S Te B. D A M. 

BvAlbert MAGNus,op den Nieuwendvk ^ 
in den Atlas, by den Dam, i^8^, 
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Copye van dc Privilegie. 

DE Staten van HoUandt cnde Wcilv. : vlocn tc v. eten. Alfo 

Üus vertoont isby dctegcnwoodu aten van dc Schouw- 

burgh tot Amllcrdam. Dat fy Supplianten ledcrtecnige Jaren 
hcrvvacus^ dc vrinden hadden gcmaeckt en ten Toonelc 

gcvocrt Vv vken, ibo van Treurlpelen , Blylpclen als 

Kluchten, weUke iy hedennugeernemct den druck gemeen wilden 
maccken, doch gemerkt dat dele werckcn door het nadrucken van 
anderen, veel van haer luyl\er, lbo in Tacl als Spelkonrt loudm 
komen te verheien, cnde alluo fy Supplianten hen berooft loudcn 
lien van hun bylonder ooghwit om de Nedcrduytlchc Tael en dc 
Dichtkonft voort te letten ioo vonden ly hen genootlhekt , omdaer 
inne tevooriien, ende hen te kecrcn tot Ons , onderdani^^h vcrloec- 
kende, dat Wy omme redenen voorl'z. de Supplianten geliefden tc 
vcriencn oaroy ofterrivilegic, omme alle hunne wercken rcets ge- 
maeckt.cnde noch in 't licht te bren>-n , den tyt van vyftien ]aicu 
alleen te mogen dtuckcn en verkopen of doen druckcn en verkopen , 
met verbot van alle anderen op fecckcrc hoQgc pcene daar toe by Ons 
le ftellcn cnde voorts in commum • Soo is'tdatWy dcZake 
en 't verlbek voorfz.. ovcrgemerkt i.^ Ic, cnde genegen weien- 
de ter bede van de Supplianten, uyt Onle rechte wetenfchap , Soii- 
veraine magt ende authoritcyt dcfclve fupplianten gcconlenteerr , 
geaccordeert ende geoc'troyeeit hebben, eonlentcren, accorderen 
ende oaroyercn mitsdelen , dat fy gedunrendc den tyt van vyftien ecrft 
achter een' volgende ]aren de voovfz. werken die reeds gedrukt zyn , 
ende die van tyt tot tyt door haer gemaekt ende in ligt gebragt Tullen 
werden , binnen den voorfz. Onlen Lande alleen fullcn mogen druk* 
ken, doen drukken, uytgeven en verkopen. Verbiedende daarom 
allen ende eenen vgelyken de lelve werken naar te drukken ofte elders 
naer gedrukt binnen den felve Onfc Lande te brengen, uyttc^geven 
ofte te verkopen , on de verbeurte van alle de naargedruktc, ingebragrc 
ofte verkogte exemplaren, ende een boete van drie hondert guldens 
dacr en boven te verbeuren, te/appliceren een derde part voor den 
Ofl-icicr die de calange doen lal , een derde-part voor den Armen dcc 
Plaetlè daer het cafus voorvallen fal , ende het refterende dcrde-parc 
voor den Supplianten. Alles in dien verrtaande, dat wy de Supplianten 
met defen Onlcn Oftroye alleen willende gratifieeren tot verhoedingc 
van hare Ichade door het nadrukken van de voorfz. w erkenbar door 
in geenige deelen verftaen , den inhoude van dien te Autho»rcn ofte 
teadvoucren, cnde veel min dc felve onder Onfeprotedie cnde bc- 
fcherminge, cenig meerder credit aenficn ofte reputatie te geven , ne- 
macr de "Supplianten in cas daar in yets onbehoorlykx loude mogen 
influcren, alle het felve tot haren lalle fullen gehouden wefen te ver- 
antwoorden 3 tot dien eynde wel exprellclyk begerende, dat by aldien 
fy defen Onfen oaroye voor dcVelve Werken fullcn willen ftellen, 
daer van geene geabbrevieerde ofte p;econtrahcerde mentie fuUen mo- 
gen maken, nemacr gehouden fuücu wcfcn het felve Oélioy in' r-c- 



ficd ende fondcr cenlge Omlflïc daer voor te drukken ofte tc doen 
drukken, ende dat fy gehouden fullcn zyn een exemplacr van alle de 
voorfz. werken , gebonden ende wel gcconditioneert te brengen in de 
Bibliotheecq van OnfeUniverfiteyt tot Leyden, ende daer van behoor-* 
lyk te doen blyken. Alles op peene van heteffeft van dien te verliefen, 
Ende ten cynde de Supplianten defen Onfen confentc Oftroye mogen 
genieten als naer behooren : Laftcn wy allen ende eenen ygelyken die 
aengacn mach, dat fy de Supplianten van den inhoude van defen 
doen , laten en gedogen , ruftelyk en volkomentlyk genieten en cef- 
Icrende alle beletten ter contrarie. Gedaen inden Hage onder Onfen 



De tegenwoordige RsGBNTENvancïeScHouw- 
ï u R G H , hebbe-]! het Recht van de bovcnftaandc Privilegie, 
aangaande defe Opera, verc^unt aen Albert Magnus, 
Poekvcrkoopcr tot Anifterckm. 




G. F AGEL. 

Ter Ordonnantie van de Staten 



SIM ON vanBEAUMONT 



In A)njlcrdam den 17 Dccembn. 16S<S. 



Aan dc 

Ed. VROUWE 

MEVROUWE 

MARIA de WIT, 

r 

Huisvrouw van de 



m. WILLEM HOOFT. 



DE menigvuldige beleeftheden 
dien ik dagelyks ten uwen huize 
geniet , doen my altyd middelen zoe-. 
ken , om te toonen hoe gaarn ik iets 
van deeze verfchuldigingen afdeed y 

des 



des wil ik ook deeze gelegenheid niet 
vervvaarloozen waar in ik U 5 iets 
kan aanbieden , 't geen U F zoo niet 
om de fchikking en zaamenftelling 
der gedachten , en woorden, tenmin- 
ften om de zaamenftelling der Zang- 
en Speelmaaten , en toonen door 
M'. Joan Schenk op de zelve ge- 
maakt , bchaagen zal : want men kan 
U E\ kunde in decze oefening zonder 
mifdaad niet verdenken, dat zy tot leer- 
meeftcr iemand neemen zou,die in dee- 
ze kunft geen volkoomen vermoogen 
had. Dat ik geen deeling der Bedry- 
ven heb aangeweezen , gelchicd , om 
dat men dien in een Opera niet dan 
uit de Ichikking van de ftof zelve 
kent ; gaande de flag van dc grond- 
toon akyd voort > en alzoo zal men 
door de tulTchcn poozen der Speel- 
ftukken voor de uitkomftcn van Ce- 
res , en Venus de deeling der ftof 

klaar genoech kunnen zien. U 

heufcheid , 



heufcheid , en de bevinding van U E^. 
liefde tot decze kunft doen my , toch 
met ved'chuldigde eerbiediglieid dan 
vertrouwen , dat de aanbieding van 
dit ftukje U E^*. niet geileel onaan- 
genaam zal zyn : maar indien ik zie 
dat U E'. en den kenncren van de kunft 
deeze proef voldoed , zal ik my fpoe- 
den , om iets van meerder omllag ten 
Tooneele te brengen. Blyvcndc on- 
derwyle 

MEVROUW 

17 Ets. 



Zecr^eboor;(aamc dienaar 



G. B I D t O O. 



VERTOON ERS 

Vanlhct 

VOORSPEL. 

DichtkundfJ 

Maatzang. 

Speel- en 

Danskonst. 

henigc mt de Zanggodinnen, 
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VOORSPEL 



Na de Ouverture of voorgaande Miatgefpel ziet 
men in een Tooneel verbeeldende een Pakis, 

Dichtkunde , Maatzang , Dans- en Spcelkunfl , 
nevens eenigc der Zanggodinnen. 

Dichtkiifide. 

Terwyl myn veder aangcdreeven , 
Oni nieuw vermaak aan'c volk te geeven, 
Zy n eerfte proef heeft voorrgebragt , 
Weg^ht hy ó / trouwe Speelgenooten , 

Dat gy deeze y ver niet veracht ; 
Maar door uw byftand wilt vergrooten. 
Zoo bloey de kunft / 
Zoo win men gunll: , , 
By elk die kunll waardeerd , 
En Bloeiend' Yver eert. 

Ik zal met uw gedicht myn groot vermoogcn paa- 
ren j ^ 

Schaakeerende 't geluid van Stemmen , Fluiten , 
Snaaren : 

Door reizen, en daalen , van toonen , en maaten , 
Droefheid , vreugd ; ja alle drift , 
Dien gy afbeeld m gefchnft , 
Als bekrachtigt hooreu laaten. 

A Mdftt" 



MaatzAtJg en Dichtkunde n naayn^n], 

Zoo blocy de kunft ! 
Zoo win men giinft , 
By elk die kunlb waardeerd , 
En Bloeiend' Yver eert. 

Danshnnfi, 

Laat ons Grieken , en Romen 

Naderkoomen ! 
Uw opzet maakt myn voeten gaande ; 
'k Zal keercnde, buigende, draaiende,ftaandc * 

Zwierende , 

Stierende 

Lichaam , en tred , 

Den maat , door u gezet , e% 
Navolgen met langzaame Ichrcden , 
Op trip'lende treden. 

Danshnnfl^ Dichtkunde en Maatz^mg te z,aamen. 

Zoo bloey de kunft ! 
Zoo win men gunft , 
By elk die kunft waardeerd , 
En Bloiend' Yver eeit. 

Eenige uit de Zanggodinnen , Dichtktinde , 
Maatz^ang, Dans- en SpeeLkunfl, 

Kom , kom , gaan wy naar binnen. 
Kom , kom , gaan wy beginnen. 

Laat ons zien hoe 't Venus maalvt , 

Die aan 't twiften is geraa]<:t : 

Wyl wy eeuwig vereenigt blyven , 

Zonder tc twiften of te kyven. 
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VERTOONERS 
VAN DE 

OPERA. 

V E N U S. 

Cupido. 

Mercurius. 

Iris. 

C E R E S. 
B ACCHUS. 
S YLENUS. 
Me GE RA. 
JuPITER. 
J U N O. 

Reyen van Bachanten. 

Men aden. 
Landtieden. 
Bofchmmphen. T 
Raz^ernyen, ^ z:^^ygendc\ 
Aiinneqoden. J 

Danfzcti. 

ifte. Van Cupido, Hymen ^ Comus en Minneg&irn. 
2. Satyrs. 

Een van "^t gevolg van BacchuSj Botrjs, 
A % 4- 



4- I>e 'Jeugd. 

5. Landlieden. 

6. Kupido. Hymem. Landlieden, % Satyr s. 

en 4 Minnaars. 

Dc fieraden, en veranderingen der Tooneelen wer- 
den op dc vcrcifchte Plaatzen bcfchrecven. 

Het Tooneel in het vermaalcelykc dal van Ida 
veranderd zyndc \ ziet men op het eerfte 
ToonecL 

Een Dans vun Lupido , Hymen ^ Comus y 
en eenige Minnegoden, 



Ten eynde van den dans verfchynt op hcc 
tweede Toonccl. 



Venus. 



Houd op ! houd op van danfien , 
Verwerpt , vertreed uw kranflen ; 
Nu Ceres my verlaat ; 
Nu Bromius my haat , 
Gevoel ik dat myn gloed , 
Eerlang verflaauwen moet , 
Ach ! zoonen wik uw blyde toortzen , 
De (lichters van de minnekoortzen , 
Vry dooven, wyl ons 't vuur ontbreekt , 
Waar door men lifefde , en leeven queekt , 
Breekt uw pylcn, breekt uw boogen , 
Liefde heeft nu geen vcrmoogen , 
Ach ! 't heel al kan niet beftaan ! 
Zoo dit twiften voort moet saan. 

Cupido. 

Wat reden heeft de Veldgodin , 

Om van uw byzyn haar te onthouwen? 

Wie heeft de Moeder van de Min , 

Met Bacchus twifijcn haat gebrouwen? 

Venus. 

Profèrpina die altyd wrokt , 
Om datz' in 't blomryk veld , gelokt 
Gelchaakt wierd door den Koning 
Der ondcraardfche wooning , 
Maakt haar Moeder 
Staag verwoeder , 
Als zy haar denken doed , hoe bang zv riep 
Toen zy haar dochter , zoeken liep : ^ 

A 3 Want 



Want fchooii zy wierd een Konings Vrouw l 
Noch haat zy my om Plutoos trouw. 

Die zonder te vrycn of ftrcelen , 

Haar als een fchaakcr quam lleclen. 

Cupido. 

Wat oorzaak wend toch Bacchus voor ? 
Waar om men ook zyn gunll verloor. 

V E N U S. 

Dat ik toen Jupitcr cjuam daalcn 
Maar ach ik kan u niet verhaalen 
A l 't ongelyk , en al de (pyt , 
Die my de razcrny vol nyd 

Nulydendoedi 

Uw Móeder moet , 

Die Zon en Maan , ' 

In vlam deed liaan , 

Die 't al kon braan , 

Van kouw vergaan, 

Ach ! 't is gedaan ! 

Cupido. 

Wie zweeft daar gints op lucht , en wind ? 
Wie daald daar neder zoo gezwind ? 
Die komen wis met nieuwe maaren. 

V E N U S. 

Meer leed , en ongeluk verklaaren. 
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DERDE TOONEEL: 



Aande eenez^ydevan hetTooneel z.iet men nederkp^ 
men Mercurius, aan de andere /m, gez^eeten ond«r 
een Regenboog , deez.e neergevloogen , en gedaald 
zjynde , z,egt 

Mercurius. 
Wat doet Vrouw Vcnus hier alrcê ? 
Daar zelf de Zon pas boven zee , 

En zyn azuure kimmen , 

Begindte klimmen ? 

V E N U S. 

Ikzogt, 6 Hcmelboó dit dal , 
Om of millchien , my 't goed geval , 

Hen hier liet vinden , 

Die my eer minden. 
Ik weet dat in dit geurig groen , 

De Landman pleeg zyn beê te doen , 
Aan Ceres Altaaren , 
Om weelderig' airen. 
Dat Bacchus op het druivefeeft , 
Hier dikmaals is verheugd geweeft. 
Ik fmelt van drukl 
Om 't ongeluk , 
Dat zy my verlaaten. 
En fchuwen, en haaten. 

Mercurius. 
Jupy n bewoogen , 
Zend my uit den hoogen , 

Om, zoo het mooglyk is , 

^Weêr een verbintenis , 

A 4 Met 



Met u en de andere op te rechten , 
En alle twifl: , en haat te Hechten. 

T R I s. 

Zo zond ook Juno my aan u , 
Terwvl Z)^ nu 
De trouw weer wil doen leevtn , 
En u uw luifter geeven. 
'k Zal uit haar naam met Ceres fprceken , 
En licht haar haat, en gramllhap breeken. 

M F R c u R I u s. 

Het zoet van Herlès minnevlam , 

Die door uw gloed aan 't blaaken quam , 
Verplicht ray, omaltyd 
Tc toonen luft , en vlyt , 
Wanneer'er zaaken 
Uw eer, of welftand raaiden. 

Ik zal by Bacchus..... maar ik hoor , 
Van ver den ftoet 
Die hem begroet , 

Zyn blye Sutyrs dan fzen voor. 
Hoor hoe ze tieren ! 
Zie hoe ze zwieren ! 

Wyl ieder waggelende tred , 

Een blyk van zyn bevelen zet. 
De fluit, Ichalmey, en bom. 
De Ruifpyp , en de trom 
Vervullen 't dal alom 
Met klank en wederklankken 9 
Hcx>r hoe zy hem bcdar.ldcen , 
Bekranfl met wyngaardraiikkeiL 

Cu- 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

ÓJ80 



Cupido. 

Haaten deezc goden u 
Werd men voor de liefde fchuvv 
Zoo moet alles wêer vergaan , 
Tot een mengklomp overflaan , 
Smoor uw druk , ga uw fchoon gezicht verbergen 
Tot men u om uw byzyn wêer kom vergen. 
Haat Inachus die u haat 
Wil niet bezwyken ! 
Doe Ceres ook blyken , 
Dat haar gramfchap u niet eens ter herten gaat. 

Iris, tegei^ F'enus. 

Vertrek , en keer zoo fchoon gcfiert , 
Als gy op Paphos word geviert. 

V E N u s. 

Ik volg uw raad. 

mus met Cupido , Hymen en Comus 
en Aiinnegoden binnen. 



VIERDE TOONEEL, 

MercurIüs, Iris. 

Mercurius. 

Kom Iris, laat 
Ons van ter zy op alles mcKken , 
Om, volgens 's Hemels wil,wat goeds te werken. 

JHercuriHs en Iris verfchuilen zich elk^aan 
een van hetTooneel, 



P^TFDE TOONEEl: 

Bacchus yerfchynt, zittende op een waagen, voort- 
getrokl^en van Indianen , omringt van Satyrs , 
Bacchanten, Menaden, Diyadcn. Achter hem 
komtSylenus, Botrys, en ander gevolg. 

Bacchus. 

Dat nu het ooft myn magt getuig , 
De druif hier om den olm zich buig , 

Datboomen, en velden 

Myn zegening melden / 

Hier veranderd het bofchtooneelinVfjn^ 
flokt^n , en Vl^ngaardpr telen. 

Zatte Satyrs dat uw geeft , 

Zich verheug' op Libers feeft , 
Zich verzaade in lekk re vochten 
Uitgedrukt in kop , enlchaal.- 
Toont de kracht van myn onthaal , 

Huppelt wringt uw lyf in bochten. 

Dans van Satyrs. 

Na den Dans zingt 

Eene der Bacchanten. 

Op Menaden, op Bacchanten ! 
W ilt uw groene veldhut planten , 
Daar de lommer der olyf , 
Dekt Inacchus gladde lyf. 

Op Menaden i 

Op Dryaden , 
Op al wat in boflchen woont , 
Browius, of Ceres laoont. 

Rey 
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Rey van Bacchanten , en Menaden. 

Stut geen klank , zingt hem dank ! 

Op Menaden , 

Op diyaden , 
Op al wat in boffchen woont / 
Bromius of Ceres kroont. 

Sylenus. 

Daar wy Liber zien verfchynen , 

Leeft terflond , 

Lucht, en grond, 
Laat nu Venus zuchten, quynen , 

En verteeren , daar de wyn , 

Ons bevryd van minncpyn. 

Tii^eede der Bacchanten alleen^ 

ló Evan groote Vader / 
lö Evan uit uw Ader 

Vloed dat Ziclverquikkend nat , 

Daar geen druk, oframpopvat. 
Liber, Bromius, Inacchus.' 
E,vöe, lacchus, Bacchus, 

Zoon van Semele gebaard , 

Gy zy t eer en offer waard. 

Rey van alle. 

Dat Jupyn ons aan kom {chouwen ! 
Daar wy 't Hooge f eeft gaan houwen. 

Een e der Menaden . 

Vry van onruft , en -t geweld , 
Daar de liefde ell^ hert mêe queld , 
Dat zich naar haar wetten fteld , 

Vry 



Vry van kommer, cn verdriet; 

Is het leevcn , 

Ons gegeeven , 
Door den gever van den Wyn , 
Laat ons hem dan dankbaar zyn f 

Nu men dceze vreugd geniet. 

I)ez.c der Metiaden nevens de der 
Bacchanten, 

Klagen, hoopen, fmeeken, vreezen, 

is het lot , 
Van oprecht verlicft te wcczcn. 

Venus fpot , 
Met haar flaaven , en (b.y\\mcn j 
Die dan op elkander winnen , 
Als z'clkaar doen derven 

Lult en ruft , 
Tot des eens of anders derven. 

Eerfle der Menaden. 

Weg dan liefde, en minnepyn , 

Laat de klaare wyn ; 
Laut de gloed, er i glans der dnip'Ien, 

Die in 't knftallyn 
Spelen, f}^ringcn, ichuimen, hup'len, 
Dry ven , dringen uyt ons hert , 
Alle zotte minnefincrt; 

i^en uyt het gevolg van Bacchfts , honden- 
de een drmkyat in de hand. 
Syleen / 

Hier is alle fmaal^ by een. 
Dit 's de nektar , daar de goden , 

Elk 



Elk op noodcn ; 
Dit 's de rechte Hyppocrcen , 
Daar poctcn , 

Zoo veel door tc 2wetzen wccten. 
Hier in lit Democritus , 
Hierin zit Heraclitus , 
Plato en Hippocratcs , 
Seneca, enBartholus, 
Geeven hier door les op les , 
Eer uan Vader Bacchus dus. 



Sylenus mede gedronken hebbende. 

Al die niet meugen , 

0/ vrolykcgod. 
Die lekkere Teugen , 

ZynfufFend, of zot. 
Uw kannen te leegcn , 
Uw glazen te veegen 

Is'teenigegocd, 

Is 'c ecnige zoet. 
ó Botrys wil Bacchus met danflen Begroeten, 
llv kan, ik kan niet méér liaan op myn voeten. 

ZESDE r O O N E E L. 
Dans van Botrys , dronke zijnde. 
Na den dans verfchynt Mercurius hy de voorgaande. 

S ETENDE TOONEEU 

Mercurius. 
Dat Zon , en dau den Wyngaard zegen , 
En Bacchus alle vreugd bejegen / 

Bac- 



Bacchus. 
Heb dank Mercuur. 

Mercurius. 

Dit vrolyk uür , 

Dit weekirig woud , 
Daar zich dc blydfchap zelve onthoud ^ 

Is recht bequaam , 

Om aangenaam , 
Den boodlchap u te zeggen , 
Die my Jupyn beval u voor te leggen. 

Bacchus. 

Vertrekt myn rcyen , 

Tot ik u roep om my te rug te leyen. 

Al het gevolg van Bacchus , nevens de Satyr s ) 
Botrys , en Sylenus vcrtrek^n» 



AciiSTE tooneel: 



Mercurius, Bacchus* 



Bacchus vervoht. 

Wat wil de vader van zyn zoon ? 
Hy wedcrftond nooit zyn geboón. 

Mercurius. 

Dat hy met Paphos Koningin , 
Een nieuwe vrindTchap weêr begin. 



Dc 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

ÓJ80 



^ De liefde doe weer leeveii , 

Wien 't lecven wil begeeven.' 
Die dwaalende in den rouw , 
Doed derven vreugd en Trouw. 

B A C C H ü S. 

Gedenkt Jupyn myn vader niet 

Hoe'^emele het leeven liet ? 
j Kon Venus 't vuur niet fmooren l • 
: Ach ! ging zy niet door haar verloorcn 

Mercurius. 
Haar eyd'le wcnfch ^ niet Venus gloed , 
De blixem j niet Jupyns onthaalcn. 
Deed haar zoo duur haar min betaalen , 
Maar denk! hoewierd dien fchaa geboet.' 
Jupyn heeft u voldragen ; 

Gebaard, ter min hefteed , 
Wil toch geen wêerftand waagen ! 
Daar gy zyn wil nu weet. 

B A C C H U S. 

Deed ik wel eer op woefte baarcn ^ 
Het zee volk myn gczach ervaren ; 

Kon ik die myne magt , 

En feeften heeft belacht , 
In vuile dieren verkeeren.' 
Venus zal zelf my ongewrooken , niet onteeren,^ 

Mercurius. 

. Ay ! zie met welk een welbehaagen 
Voert Ceres Iris op haar waagen. 
De Landman vol eenvoudigheid , 

Zyn offer aan haar voeten leid , 
« Laat 



Laat ons uk deeze gi-ocnte zien ^ 
Hoe zy haai- dank en ootmoed bien. 

Bacchus. 
Dat al wat ik hier Teelde aanftonds verdwyn ! 
Ik wil niet dat zy merk dat wy hier zy n. 

Bacchus en Mercunus z.ich ter ZA'de ^^^^^"^f 
veranderd het Tooncel m z.yn cerjie gtdiMntt 



NEGENDE TOONEEL. 



Na, en onder maatgcfpel verrchynt Ccresop 
waaaen verfierd met landbouwtuig, Kooreit 
aircn, enBloemen. Zy werd getroidcen en om 
rinet van landlieden, zoo mans als vrouwen, d 
bof?hnimphcn, by haar zit Ins , voor tor ga^ 
kinderkens dragende een bcb'anft Altaar, t 
offergiften. 

Ce RES. 

Gv die 't gewoel van Hof, en ftad ontvlied , 
En ftille vreugd , en vrede op 't land gemet , 
Daar voog'lezang 't mufiek ver ftrckt , 
Dat met lien dag den flaapcr wekt , 
Reift reilt terNvyl ik 't veld ga groeten , 
Die al uw arbeid wil verzoeten. 

Wat leed kan toch u landman queilen , 
Als ik den kooren air doe zwellen . 

Het vee en veld , 
Door my werd teeld, en groey befteld ? 
Geen ftorm , of kryg den luit , 
Op 't vette land ontruft. 



ee jB 

reiT^ 
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Geeyndtgt z.ynde de tujfchen-maaten der 
fpeeltuigeny vervolgt 

C E R E S. 

Denkt niet myn deugd'Iyke onderzaatcn , 
Dat wy geneugte en vrindfchap haatcn , 

ó / Neen, 'k haat Vcnus, door wiens fnood beleid 
Lichtvaardigheid , 
En dertelheid , 
Op 't aard'ryk is vcrfpreid ; 
Die cerfl: den menfchcn in gedachten bragt , 
Dat Jupiter om d'ceden van de Minnaars lacht» 

j Een der Landlieden, 

i H oc zelden zietmen bedyen , 
Met oprecht , en trouw tc vryen ! 

't Schynt dat het vrouwelyk gemoed. 
Door beloften, en linkze ftreekcn. 
Meer dan door oprechte gloed , 
Is te winnen, en tc breeken. 
I Maar ó ! fchoone landgodin , 

j Ban niet heel en al de min , 

\ Was wel eer uw hals vrindin. 
, Heeft 
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C E R E 

ga op Jupitcrs verzoek een dor gewcft begroeten. 
En keer naauw wederom na 't zeeg'nen van dat 
land. 

Of moet die droefheid hier helaas ! helaas / ontmoe- 
ten, 

Dat myn geliefde kind geraalae in Plutoos hand. 

'k Raa niemand voor Veniis te fpreeken , 
Ik wil my wreeken. 
Mag ilc myn lünd,van twalef,maar fes maanden zien! 
'k Zal Venus voor eeuwig myn byzyn verbiên; 
Zoo zal zy leeren , 
Godinnen ontzien, enïeéren. 

Eerfte der Landtltcden. 

Die goden , en menfchen , groot , en Idecn , 
Door haar aanloldykhcén , 
Wift te bekooren , 
Gaat dan verlooren / 



Iris. 

Flora quynt, Hcbe klaagt. 
Ieder weent. 

Ieder fleent, 



Nu 



Nu Vcnusflar niet daagd 
Maar 'k hoop voor haar een beter lot. 

Eerfie der Landlieden. 

\^aanvel dan vrindelyk genot 
Van eensgezinde wil, van hert«i te winnen. 

Die wy beminnen.' 
Vaarwel dan liefde ik volg vol trouw , 
De Hoofcvoogdcsvand'aickerbouw. 

C E R E S. 

Men voege zich ter dienft voor my bereid, 

Decs tegenfpraak heeft my reeds al verdrooten 

Komt feeftgenooten/ 
Brengt aan de gift myn altaar toegeweit 

Laat in uw bede en zangen , 
DanfTen , en fpel. 
De landbouw lof ontfangen. 
En zeg Venus vaarwel. 

r 

Hier op z.ingt , gaande tot den Altaar 
van Ceresalhet 



Gevolg van Ceres. 

ó ! Cercs bchoedfter , 
En eenige voedllcr 

Van al onze vreugd. 

En tierige, jeugd. 
Zie hoe wel wy alles mccnen , 
Op ó ! Landliên rept uw beenen* 

Dans van Landlieden. 

Een van de Landmannen, 

Volgen wy de Veldgodin / 
Spyt de -Moeder van de Min , 
Wy zyn ontflagen 
Van pyn , en klagen » 
Van al 't zuchten, 
Ongenuchten 
Staat nu ftom, 
Vryheid , 
Blyheid , 
Keert weerom. 

Onder y en na eenig tnjfchenjpel , werd een 
Offerhande aan Ceres gedaan, 

Ceres. 

'kOntfang deeze eerlle vitigt van 't veld,' 
Decs melk op myn Altaar gefteld , 
Dces kom , 
Met gom. 
En bloed der dieren , 
Komt jaarlyks vieren 
De vruchtb're Moeder, en haar kroofl. 
Der Landlicn heul , en trooft. 

B üv> 
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Uw plechtigheid heeft my voldaan, 
Vci wagt my in de gindze Laan. 

Al het gevolg van Ceres vertrekt. 



TIENDE rOONEEL, 
Ceres, Iris. 

Ceres. 

Durft Iris my die vricndfchap vergen ^ 
-'t Verzoek van Juno noem ik tergen. 
Vergeet zy 't leed , en al 't verdriet , 
Door Vcnus haat gelchied i 
Ik niet. 

Ir 1 s. 

Voldoe myn beé , ay ! zyt vernoegd , 
Tervvyl 't uw wysheid vocgd. 

Ceres. 
Wiens gloed, en fchicht. 
Staag onriill: fticht, 
Boelagic wekt. 
Een Toorts verllrekt. 
Die 't hert verbrand , 
't Gemoed vermand , 

Die lilè , en logen leert , 
Werd nooit van my gecerr. 
Iris. 
Vergeet uw lect. 

Ceres. 
Myn Kind te ichaakcn ! 
6 ! wat Ipyt , 



Ik 
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Ik ben haar quyt , 
Die my dikmaals kon vermaalcen. 
Cyane die haar wou helpen , 
Derft de roover overllelpen. 

En verkeeren in een vloed , 

Die voor eeuwig vloeien moet > 
Als de traanen die zy fchreidc , 

Toen hy haar ter hel in leide. 
Iris. 

Juno ziet geen vlam opvaarcn , 
Van trouw Altaaren. 
Zy cifcht, dat gy om haar op Jupiters gebod , 
Vereent met Venus , en u leed wyt aan het lot. 

C E R E S. 

ó ! Noodlot voor wiens onbedwingbaarc armeu 

Noch menfch , noch God , 
Zich kan verweeren , noch befchcrmcn. 

Zoo uw gebod 
My doemde 't leet te fmaakcn , 
'c Geen ik gevoelde in 't fchaaken 

VanProlèrpyn, 

Zal ik te vreede zyn , 
Maar Ita dan ook ten minften toe , 
Dflt ik myn wraak , aan Vaius,en haar kind voldoe^ 

ELFDE TOONEEL. 

Meramus , en Bacchus , komen by Ceres en Iris 

Mercurius. 
Wy hebben fchoonc landgodin , 
Uw klachten aangehoord , 
Av ! wees toch niet veriloord / 

B 2 Vo!- 



Voldoe Jupyn , 
' Wil vrolyk zyn , 
Een zaak , door 't lot gefchied , 
Herfteld toch gramlchap niet. 

Veldgewas , en vrolyke aircn , 
In de Ichuui en te vergaaren , 
Beemd, en boom, en huis, enftal 
Voltevimlen , overal, 

Zal de mcnfchen meer vernoei^en , 
Als van minnebrand te zwoegen , 
Daar men door een felle vonk 
Van een minnelyke lonk , 

Aangeftooken. 't Hert moet winnen , 
Van die zclt dien drift niet minnen , 
Of moet quynen tot zyn graf, 
Is dan liefde vreugd , of Itraf 

Iris, en Mercurius. 

Laat ons met geen droeve maaren 
Wederom te rugge vaar en. 

B A C C H U S. 

'k Durf myn vader niet wecrftreeven , 
'k Wil geen Hof aan Juno geeven , 
Tot mifiiocgen , wrok of haat , 
Twift is , zelf by Goden , .quaad. 

Mercurius, cn Irx^. 

Zou dc voeder van de blydfchap 

Zou de queeker van de luft 

Langer leeven ongerull , 
En vermaakt zyn met Partylchap ? 
Kom dan , kom ook Cercs kom 

Heet 



Heet de Min weêr wellekom. 

C E R E s. 

'k wil dat Venus eerft beken. 

Dat ik hooe beledigt ben. 

Dat zy voel , wanneer wy wyken , 
Liefde eerlang den vlag moet ftryken. 

Datzy Maar de lucht 

L^ecft van zoet gerucht. 

Iris. 

Al de wolken die hier zweeven 

Ge even 

Geur , en gloed, wyl 't pluimgediert, 
Voor , en om den Zetel zwiert. 

C E R E s. 

Komt hcrwaards aan wil my geleien 
Komt myn reyen / 

R A C C H U S. 

Wilt gy Icheyen , 
Zoo zal ik haar niet verheien. 

Afercurius tracht vergeefs Bacchus , 
Iris, Ceres op te houden, 

Blyf , laat ons uw vrede maaken , 
Waar na goón en menlchen haalden , 

Sta toch llil , 

Doe myn wil ; 
Wees toch niet te zeer verbolgen , 
Wil Jupyns beveelen volgen. 

Alk hinnm» 

B 3 



Venus vcrficrt met roozenhoed , en riem, 
daald onder maatgcfpel, omringt van Cu- 
pido, Minnegoden, Duiven, Muflchen, 
cn Zvvaanen, in ccn Wolk op'taardryk. 

Venus. 

Helaas / nu is myn hoopverlooren! 
Men vlucht daar ik verfchyn , 

6/ fchand! ó! vveê! ó pyn. 

Wat moet ik lyden ! zien en hoorcn / 
Wat baat my riem , en roozenhoed , 

En in een glans van fter , en ftraalen , 

Op 't quynende aardryk neer te daalen ! 
Daar ik uw byzyn miflcn moet , 
6 1 god die tweemaal zyt gebaard , 
En u godin van vruchtbaarc aaid. 

Cupido. 

Gaan Satyrs nu fchuilen 
In holen, en kuilen. 

Wanneer de Min 

Treed bofchwaards in? 
Zy pleegcn te fchuilen , 
Jn holen, en kuilen. 

Wanneer de Min , 

Hen hun vrindin. 
Of minnejagt liet fchuilen , 
In holen, en in kuilen. 



DERTIENDE TOONEEV. 



Mercurius , en Iris , met Bacchus, cn Ceres, 
nevens hun gevolg wederom uitkomende , 
ftaandc Vcnus by de wolken. 
Mercurius tegen Bacchus. 
Begroet elkander. 

Ir IS tegen Ceres. 
't Moet gefchiên. 

V E N U S. 

Mag ik myn vrinden weder zien ƒ 
Godheén . die voorheen , ons teder 

Hebt bemint. 

Hebt bezint. 
Toon ons d'oude vrindfchap weder, 
'k Voel de minnebrand verdooven , 
Wanneer gy my wilt van uw byzyn berooycn. 
Maar ach ! wat daad verfchoont de liefde met , 
Die weeld'rig niet als op 't beminde ziet. 
Ik weet waar om gy zucht i 
Ik weet uw ongenucht , 

't Is niet myn {chuld , 
Hebt geduld. 

Tot gy 't zelf eens hoorcn zult, 

Ceres. 
Myn dochter riep toen zy verzonk..,,' 

V E N u s. 
Gedenk, wie zy haar liefde fchonk? 
Geen laag gcboorn' of fterflyk held , 
Dwong haar met vuurig mingcweld , 

B 4 ^ï'^^ï* 



Maar hy die met zyn yz 're flaf , 
AH' afgeleefde kan regecren , 
Gelukkig maakt , of doemt ter ftraf , 
En eeuwig ziet zyn ryk vermêeren. 
Noch fchaakte hy de fchoone niet , 

Als om voor gemaalin te houwen. 
Staak toch uw klachten en verdriet , 
En wH myn byzyn niet meer fchouwen! 
Uw dochter wierd toen van princcs , > 
Een m/agtige godes. 
Ay dat zy Plutoos vlam dan Icfch ! 

C E R E S. 

Mars dreigd altyd myn oegften , 
Te Ichcnden , cn verwoeilen . 

V E N U S, 

Ik zal'er voorzyn wees te vrecn , 
llv zal hem ftraks gaan tegen trcén , 
Hy zal , verdagvaard , 

Alhier ter flêe , 
Zyn flagzwaard 

Wel houden in fchêc. 

JEen mt het gevolg van F icchus. 

"kWcd Ccre^ zoo veel dorfl niet heeft, als toen 

z om Prolerpyn liep dwaalen , 
"t Schynd Bacchus nu dien haaft niet heeft, die hem 
deed Thefèus bruid onthaalen , 
Met alle mmlykheid. 
Maar beft den vinger op de mond geleid. 
\ Heb geen luft in een Haagdis te verkeercn , 
Noch om 'i zwemmen als een Dolphyn te leeren, 

Of 



« 
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Of al 't water mocft ook ly^ ? 
Veranderd in wyn. 

Mercurius, en Iris, een weinig ter zjydm' 

, 't Zal gaan, zy beginnen, 
', Elkaar wcêr te minnen. 

B A C C H U S. 

Myn moeder is door uw gedood, 
Gy moeft haar toen zy 

V E N Ü S. 

Zy genoot 

De omhelzing van Jupyn , 
Noch konze niet te vrede zyn , 
Voor dat hy haar in vuur quam naaken. 
Geen beê kon hem hier vry van maaken. 
Des mocft Jupyn dit vveig ren , of, 
Zyn lief verteeren zien tot ftof. 
Geen liefde, maar die dwang , 
Veroorzaakt' ons haar ondergang. 
Gedenk, gedenk ó! Libcr hier tegen, 
Wat heb je al zoet, wat al vreugd, verkregen ƒ 
Erigone viel door my in uw fchoot , 
Toen gy u in een druive bos befloot 
De fchooneAriadne viel Bacchus te beurt. 
Wat heb je bemint , wat heb je gekeurt , 

En niet verkregen ? 
Laat Bacchus dan Venus vcrle£?;en ? 

Mercurius. 

Godhcên , goedheên voor de menlchen , 
Kom voldoed eikanders wenfchen , 
Wccll verheugd, 

B 5" wekt 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

ÓJ80 



Wekt weer vreugd , 
Daar al d'aard door leeven moet » 
Koefterd wecld' en minnegloed. 

Iris. 

Zoo zal 's Hemels Koningin , 
Haar bodin , 
Bly onthaalen, 
In haar zaaien. 

B A C C H U S. 

't Is lang genoeg gewrokt. 

C E R E S. 

Haar weezen elk tot vrindfchap lokt. 

Een Ht^ het Gevolg van Ceres. 
Laat de Liefde weder bloeijen , 

Laat ze groeijen , 
Ons verquikken , als men laat , 
En vermoeid van 't bouwland gaat. 
En by hekken , heggen , Hallen , 
Graag blyft praaten , kuflen, mallen. 
En elk graag zyn lieQc meld , 
Hoe zym hertje al is gefield. 
De 4. eerfie verjfen werden herhaelt door de 
Rey van Ceres, 

S YLENUS. 

Al'tkralceelen „ Moet vervcelen , 
ó ! dit is maar tydverzuim , 

'k Had wel ruim 
Drypaar {loopjes kunnen lildcen , 
0/ men zou van dorft hier ftiki^cn. 

Maak je ree, 

Tot de vree. 



Artla-akeelen MoetvervceleiL 

M E R C U R I U S. 

Maar zacht , het aardryk lilt , 
Wie of het breekt , cn tilt ? 

VEERTIENDE TOONEEL. 

Meï^erc by dc voorgaande van onderen op* 
Iwmcnde, nevens eenige der Razemycn. 

Megere. 
My n oog kan niet verdragen , 
Het licht zoo hoog aan 't dagen. 

Hier pleeg ik dag op dag , 

Tc toonen , wat de twift vermag , 

Men waant my hier tê zyn 

Bodin van Profcrj^n , 

Maar neen, Megere leeft. 
Als zy maar liefde , cn eenigheid weêrftreelL 
Heeft om't geven van een gouwe vrugt , 
Gantfch Griekenland, cn Azie gezucht. 

Deeze twift zal al bederven , 

Wat van leeven weet , of fteri^en. 
Waar vind ik Ceres f waar Inachus ? 

Bacchus, en Ceres uzaamen. 

Verzink voor Ceres, en voor Bacchus , 
Zy zyn uw haatlyk byzyn moe / 

Mercurius. 
'k Bezweer u by die Slangeroe , ^ 
Vertraag niet , zink terftond weer ncdor. 
En keer in eeuwigheid niet weder. 

Megere verz.inkt, ende Raz^ernjenvertrckis^-^ 



Mercurius, en Iris te^en Fenus, 

Dk 's ó ! fchoone Vrouw 
*t Eynd van al uw rouw. 

Liefde moet 

Door haar gloed 

Triumpheeren , 

En regeren, 

Spyt de nyd. 

Voor altyd. 

B ACCHUS. 

Strooit nu bladen, druiven, bloemen, 
Drenkt met appeldrank , en wyn , 
De aarde daai^wy vrolyk zyn , 

En vcreenigt Venus roemen. 

Eene der Bacchanten. 
Schud de Tirfzen, fchud de Lanfzen, 
Satyrs wilt van vreugde danfzen , 
Zoekt by heggen , en by haagen, 
Bofch- Rivier- en Veldgodin , 
Tot vernoeging van uw Min , 
Twift is uit het veld gcflagcn. 

Deez.ê bovengezjongene ti/oorden werden herhaald 
dotreen Rey van Bacchanten , en Afoi.idcn. 

C E R E S. 
Kom eenvoudig Landzaat kom , 

Sta niet ftom. 
Heet de Liefde wellekom ! 
'cVermoogendatdeziel bekoord, 



Wie blyft vcrftoord , 

Die ia de geurige waafzem 

Van haar heigenden aafzem. 
Onder 't gloeien van die blinkende oogcn. 
Gevoeld haar min'lyk vermogen. 

E^n Hii het gtvolg van Cercs. 

Wie moet 
Den gloed 
Vol wondere Icrachten , 
Van Venus niet achten ? 
Wy zingen altyd 
Megere ten fpyt, 

Wie moet 
Den gloed 
Vol wondere krachten , 
Van Venus niet achten! 

Deezjc z^ang iverd herhaald door *t gevolg van Ceres* 

Mercurius. 
'k Zag op Ida twift beginnen. 
Nu de Tweedragd overwinnen. 

Cupido. * 
Dat Ceftus nu weêr ftraalen geef! 

C E R E s. 

De Roos weer op uwhair herleef. 
De Duif met minzaam trekkebekken , 
De lull tot lieven op ga wekken ! 
'kWil ö! blye Citharè, 

Altyd meê 
Zingen om uw Altaar fteé. 
Als gy pleegd om 't myn tc doea 

Ik 
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In het groen. 
'K wil het vrolyk menfchdom voên » 
En als Bacchus lecven geeven , 
Om de Liet'de te doen leeven. 

Bacchus. 
Wil mufch en zwaan, 

Nu wederflaan 
In uw garcelen. 

IrisJ 

O Citharè 
Vergeet uw wee / 
Vangaante llreclcn, 
Te lucchen cn te flreclen. 
Ik zal aan Juno dit met vreugd vertellen. 

*M E R C U R I U S. 

Jupyn niet lang my om 't verhaal te quellcn. 
Maar wyl dees wolk verdwynd 
' Verlchynt 
Een nieuwe glans , 
Wat godheid daald van 's hemels U'ans. 
VeWolkda^l^enunnedenederzedaah i> verdmynende vcf 
men lupitcry cn luno tredende uit een blm<enden Hemel. 
SESriENDE TOONEEL. 
MercURIUS vervolgt. 

t Is der Goden Koning , 

't Is Jupyn. 
Juno laat haar wooning 
Om tc zyn , 
Daar ly *t vtiur van twifl: liet finooren , 
Laat ons hun bevelen hooren. 

JUPITER. 

Gy godhccn , die my kent voor oppcrhooW 
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Nu gy gehooiiaam zy t aan myn geboden ♦ 
En uwen Zegening aan d'aard belooft , 
Zal dag op dag de weelde en luft u nooden , 
Op t ziele ^oct y 
'c Geen vrindlchap voed . 
Dat uw vcrccniging dan eeuwig duur ! 
Daar de altydteelende natuur , 
Die Icevens gloed , 
Door bluaken moet. 

J U NO. 

Dat uwe gloed 
Op myn altaaren wêcrfchyn geef. 
En Trouw, en vreugd in ieders hert herleef/ 

J u P I T E Ji , en J UNO :ez.aamen. 
Treed vernoegd in 's Hemels zaaien. 
Daar men u zai blyd' onthaalcn. 
By al 't hooge godendom 
Venus Ceres, Bacchus kom. 
Leef, en zweef. 
Vol jeugd 
Vol vreugd ! 
Zing nu elk uw blydichap zing ! 
Zaamen uw vereeuiginor. 

C r R E s. 
Dat de vrindfchap eeuwig duur. 

Daar natuur. 
Daar 't heel al is aangelegen , 
Laat ons vreugd , en vryheid ploegen , 
Nu wy weer vereenigt zyn 
Endoorjuno, enjupyn. 

X>h 7irrd herhaald door Ceres^ Bacchus en Vckus, 

Ve. 



V E N U S. 

'k Zie dit dal reeds bloeyen, en bloozen. 

Mirten, palmen roozen 
Dekken d'aard, wyl 't pluimgcdicrt. 
Minnedeuntjes tiere liert. 
Danft myn zooncn , 
wilt nu toonen , 
Dat myn vreugd , 
U verheugd. 
Spant uw boogen , 
Treft weer herten 
Gaat wêcr tarten , 
Al wat leeft. 
Moeder heek 
weer vermogen. 

ZEVENTIENDE TOONEhU 

Hicropverfchyncn Cupido, Hymen. 4 minnaars. 

Na deez.e ffedanfi hebben werd door al dte op het 
Tooneel zyn gcTLongen. 

Nu mag d'aarde vrolyk weezen 
Zonder voor de twift te vreezen, 

wyl de vader van de wyn, 

En de vrugtb're veldgodin, 

Met de moeder van de min , 

Voor altyd vereenigt zyn. 

Onder het herhaden van deez.e z.ang ^ ^uerd een dans 
gemengt , en degordyngejlooten. 
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Drukfouten. 

Jn het Elfde Tooneel is vergeeten , inde eerfle zjing 
van AiercnrtHS het vierde vers. 

Voldoe des Hemels Koningin ƒ 

* Déutr na 

Veldgewas en vrolyke 6cc. werd doer Cerei 
gez.ongen. 

VYFTIENDE TOONEEL, 

Zingt Venus, 
Schud de Tirflèn ace. 

In z^eive Tooneel^ in de Zang van Iris, 
Vang aan te queelen. 

In V eynde van dit Tooneel^ zingt Mercnrius. 

Jupyn niet lang my om 't verhaal van d'uitflag 
quellen. 
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